
• This product is not for pole mounting. The product must be installed in a sunny location that is not shaded by trees, buildings, 
walls, etc., so that the solar panel can receive maximum sunlight to charge the battery inside the luminaire. 

• Charge the product under intense sunlight without any shade for 8 hours before first use. 
• After installation the working modes can be set by infrared remote control provided in the package. (Note: The remote control 

cannot set any working mode when the light is OFF during the daytime). 
• The product does not require any external electrical. It operates 100% on solar energy.
• The product operates on Dusk and Dawn principle once it is activated. From Sunrise to Sunset, the battery charges (luminaire 

OFF), and from Sunset to Sunrise, the battery discharges (luminaire ON). The luminaire will not switch ON incase any light 
source nearby from which light is falling on the solar panel of the luminaire. 

• The battery backup time will be reduced if the ambient temperature is below 0 degrees Celsius or above 45 degrees Celsius. 
• The light source, cable, battery, controller/sensor, and all other components of the luminaire are not replaceable. The 

luminaire fixture cannot be opened. Please replace the whole product when it reaches the end of its service lifetime 
• This product is designed for outdoor use, such as amenities, security, landscape, etc.
• Sufficient sunlight is required during the daytime to charge the battery. In cases of partial solar charging, the product may not 

fully charge, which will reduce operating hours at night.
• The product is made of high-quality plastic material suitable for outdoor use for up to three years. Please exercise caution in 

using this product when it reaches the end of its service lifetime (3 years). Monthly maintenance is required. Please visually 
inspect the product to avoid any potential risk of damage after its service lifetime.

• Users of this product are requested to follow the local regulations for disposal, separation, and collection of waste applicable 
in the country/state where this product is being used since there is a inbuilt battery in the luminaire. Please act according to 
the local regulations and do not dispose of the old product and old packaging without complying with these rules. The proper 
disposal of the product and packaging will help prevent negative consequences for the environment, health, and the 
well-being of residents. The product contains battery and must be disposed of separately from other municipal waste through 
designated collection facilities in accordance with local rules and regulations. When disposing of the product, the battery must 
be removed by a trained and authorized professional.

• ON: Wakeup. Press ON to wake up the luminaire and keep the last used working mode. 
(If the luminaire needs to be stored, please first disconnect the solar panel, then press OFF to turn it off, 
forcing it into Sleep Mode.)

• OFF: Sleep. Press OFF to turn off the luminaire. (Note: After the luminaire is turned off by pressing OFF, 
the solar panel can still charge when exposed to sunlight. However, the light will not turn on 
automatically at night. The luminaire can only be reactivated to light up by pressing the ON button.)

•       FULL: The luminaire detects sunset and turns on automatically at dusk, starting at 100% light output 
and remaining until the battery is low, at which point it turns off. With a fully charged battery, this 
operating mode provides approximately 12 hours of runtime.

•       PARTIAL: The luminaire detects sunset and turns on automatically at dusk, starting at 50% light 
output and remains on until the battery is low, at which point it turns off. With a fully charged battery, this 
operating mode provides approximately 24 hours of runtime.

• 3H: The luminaire detects sunset and turns on automatically at dusk. It will turn off automatically after 
3hours of operation or when the battery level becomes low, whichever occurs first.

• 5H: The luminaire detects sunset and turns on automatically at dusk. It will turn off automatically after 
5hours per presetting dimming profile or when the battery level becomes low, whichever occurs first.

• 8H: The luminaire detects sunset and turns on automatically at dusk. It will turn off automatically after 
8hours of operation or when the battery level becomes low, whichever occurs first.

• AUTO: The luminaire detects sunset and turns on automatically at dusk, starting at 100% light output 
and remaining until the battery is low, at which point it turns off. With a fully charged battery, this 
operating mode provides approximately 12 hours of runtime.

· ON: 开灯, 按ON打开灯具后, 会保持上次使用的工作模式。(灯具如需存储，请先断开太阳能板，然后按OFF关灯，强制进入休眠模式)。
· OFF: 关灯，按OFF关闭灯具。注意: 当按OFF关闭灯具后，此时光伏板受太阳照射时仍可充电，但晚上不会亮灯；必须按ON键后，灯具

才可重新亮灯，
·       (全亮)：天黑自动亮灯，从100%光输出,直到电池能量低灯灭。电池满电情况下，该工作模式照明时间可达12个小时。
·       (半亮)：天黑自动亮灯，从50%光输出, 直到电池能量低灯灭。电池满电情况下，该工作模式照明时间可达24个小时。
· 3H：天黑自动亮灯，灯具点亮3小时后自动灯灭或电池能量低自动灯灭。
· 5H：天黑自动亮灯，灯具点亮5小时后自动灯灭或电池能量低自动灯灭。 
· 8H：天黑自动亮灯，灯具点亮8小时后自动灯灭或电池能量低自动灯灭。
· AUTO(自动)：天黑自动亮灯，从100%光输出，直到电池能量低电灯灭。电池满电情况下，

该工作模式照明时间可达12个小时。

Jika kabel atau kabel eksternal, luminer ini rusak. Ini harus diganti secara eksklusif oleh pabrikan atau agen servisnya atau orang yang 
memenuhi syarat serupa untuk menghindari bahaya.

500 Hrs

Salt Spray Test

Conexões: Se o cabo de alimentação estiver danificado, o fabricante ou seu agente de serviço deve ser contatado para evitar riscos de choque 
elétrico.
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产品中有害物质的名称及含有信息表

部件名称
有害物质

Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE DEHP BBP DBP DIBP

LED 灯板/光源

LED 控制装置、铜制及电子零部件

外壳、灯罩及光学部件

注1： : 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

注2：以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

ฟังก์ชั่นรีโมทคอนโทรล:

• หลังเช่ือมต่อโคมไฟกับแผงโซลาร์เซลล์ การให้แผงรับแสงแดดจะกระตุ้นการทำงานของโคมไฟโดยอัตโนมัติ หลังจากน้ันจึงสามารถใช้รีโมทคอนโทรลต้ัง
ค่าโหมดการทำงานได้

• สำหรับการเก็บรักษา: หากต้องการให้โคมไฟเข้าสู่โหมดสแตนบาย (เช่น สำหรับการเก็บรักษา) ให้ตัดการเช่ือมต่อจากแผงโซลาร์เซลล์ก่อน จากน้ัน กด
ปุ่ม OFF เพ่ือบังคับให้เข้าสู่โหมดจำศีล

• โหมดการทำงานเร่ิมต้นจากโรงงานคือ "AUTO"
• ไฟแสดงสถานะ LED บนโคมไฟ:
• กำลังชาร์จ: ไฟสีเขียวกระพริบ จำนวนไฟท่ีกระพริบแสดงเปอร์เซ็นต์ระดับการชาร์จของแบตเตอร่ีในขณะน้ัน
• กำลังคายประจุ (ใช้งาน): ไฟสีเขียวติดค้าง จำนวนไฟท่ีติดค้างแสดงเปอร์เซ็นต์พลังงานแบตเตอร่ีท่ีเหลืออยู่

หมาย เหตุ:

• ผลิตภัณฑ์น้ีไม่เหมาะสำหรับการติดต้ังบนเสา ต้องติดต้ังในตำแหน่งท่ีมีแสงแดดส่องถึงเต็มท่ี ไม่มีเงาบดบังจากต้นไม้ อาคาร กำแพง ฯลฯ เพ่ือให้แผงโซ
ลาร์เซลล์รับแสงแดดได้สูงสุดสำหรับชาร์จแบตเตอร่ีภายในโคม

• ก่อนใช้คร้ังแรก ให้ชาร์จผลิตภัณฑ์ภายใต้แสงแดดจ้าโดยไม่มีเงาบดบัง 8 ช่ัวโมง
• หลังการติดต้ัง สามารถต้ังโหมดการทำงานได้โดยใช้รีโมทอินฟราเรด ท่ีให้มาในชุด (หมายเหตุ: ในช่วงเวลากลางวันท่ีไฟปิดอยู่ รีโมทไม่สามารถต้ังค่า

โหมดการทำงานใดๆ ได้)
• ผลิตภัณฑ์น้ีไม่ต้องใช้ไฟฟ้าจากภายนอก ทำงานด้วยพลังงานโซลาร์เซลล์ 100%
• ผลิตภัณฑ์ทำงานบนหลักการอัตโนมัติเปิด-ปิดตามแสง (ช่วงค่ำและรุ่งเช้า) เม่ือเปิดใช้งานแล้ว ต้ังแต่พระอาทิตย์ข้ึนถึงพระอาทิตย์ตก แบตเตอร่ีจะทำการ

ชาร์จ (โคมไฟปิด) และต้ังแต่พระอาทิตย์ตกถึงพระอาทิตย์ข้ึน แบตเตอร่ีจะคายประจุ (โคมไฟเปิด) โคมไฟจะไม่เปิดหากมีแหล่งกำเนิดแสงอ่ืนๆ ใกล้เคียงท่ี
ส่องแสงมาถึงแผงโซลาร์เซลล์ของโคม

• เวลาแบตเตอร่ีสำรองจะลดลง หากอุณหภูมิโดยรอบต่ำกว่า 0 องศาเซลเซียส หรือสูงกว่า 45 องศาเซลเซียส
• แหล่งกำเนิดแสง สายไฟ แบตเตอร่ี ตัวควบคุม/เซ็นเซอร์ และส่วนประกอบอ่ืนๆ ของโคมไฟไม่สามารถเปล่ียนช้ินส่วนได้ ตัวโคมไม่สามารถเปิดได้ โปรด

เปล่ียนผลิตภัณฑ์ท้ังหมดเม่ือถึงอายุการใช้งาน
• ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบมาสำหรับการใช้งานกลางแจ้ง เช่น ส่ิงอำนวยความสะดวก ความปลอดภัย ภูมิทัศน์ และอ่ืนๆ
• ต้องการแสงแดดท่ีเพียงพอในช่วงกลางวัน เพ่ือชาร์จแบตเตอร่ี ในกรณีท่ีได้รับแสงแดดไม่เต็มท่ีสำหรับการชาร์จ แบตเตอร่ีอาจไม่เต็ม ซ่ึงจะลดช่ัวโมงการ

ทำงานในเวลากลางคืน
• ผลิตภัณฑ์ทำจากวัสดุพลาสติกคุณภาพสูงสำหรับใช้กลางแจ้งได้นานถึงสามปี กรุณาระมัดระวังในการใช้ผลิตภัณฑ์เม่ือถึงอายุการใช้งาน (3 ปี) ต้องการ

การบำรุงรักษารายเดือน กรุณาตรวจสอบผลิตภัณฑ์ด้วยสายตาเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงความเสียหายใดๆ หลังจากอายุการใช้งาน
• ผู้ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีขอให้ปฏิบัติตามกฎระเบียบท้องถ่ินในการกำจัด แยก และเก็บรวบรวมขยะท่ีใช้บังคับในประเทศ/รัฐท่ีใช้ผลิตภัณฑ์น้ี เน่ืองจากมีแบตเตอร่ี

ในตัวอยู่ในโคมไฟ กรุณาปฏิบัติตามกฎระเบียบท้องถ่ิน และอย่ากำจัดผลิตภัณฑ์เก่าและบรรจุภัณฑ์เก่าโดยไม่ปฏิบัติตามกฎเหล่าน้ี การกำจัดผลิตภัณฑ์
และบรรจุภัณฑ์อย่างถูกต้องจะช่วยป้องกันผลกระทบเชิงลบต่อส่ิงแวดล้อม สุขภาพ และความเป็นอยู่ท่ีดีของผู้อยู่อาศัย ผลิตภัณฑ์มีแบตเตอร่ีและต้อง
กำจัดแยกจากขยะเทศบาลอ่ืนๆ ผ่านจุดรวบรวมท่ีกำหนดตามกฎระเบียบท้องถ่ิน เม่ือกำจัดผลิตภัณฑ์ แบตเตอร่ีต้องถูกนำออกโดยผู้เช่ียวชาญท่ีผ่านการ
ฝึกอบรมและได้รับอนุญาต

• ผลิตภัณฑ์มีแบตเตอร่ีลิเธียมเหล็กฟอสเฟต ส่ิงสำคัญท่ีควรทราบคือหากผลิตภัณฑ์ไม่ถูกใช้ (ชาร์จ) ภายใน XX เดือน นับจากวันท่ีผลิต (ตามท่ีระบุบน
ป้ายผลิตภัณฑ์หรือป้ายบรรจุภัณฑ์) แบตเตอร่ีจะอยู่ในสภาวะปล่อยประจุเกิน เน่ืองจากคุณสมบัติการปล่อยประจุด้วยตัวเอง และมีแนวโน้มท่ีจะไม่สามารถ
เปิดได้ และประสิทธิภาพจะ เช่น แต่ไม่จำกัดเพียง แสงสว่างลดลง, มัวลงเร็วข้ึน, เวลาเปิดไฟส้ันลง ฯลฯ เพ่ือให้ม่ันใจในประสิทธิภาพของแบตเตอร่ี อย่า
เกินเวลาการเก็บรักษาท่ีกำหนดด้านล่าง:
สูงสุด 11 เดือน (0~25 องศาเซลเซียส, ความช้ืนสัมพัทธ์ ≤75%)
สูงสุด 6 เดือน (0~35 องศาเซลเซียส, ความช้ืนสัมพัทธ์ ≤75%)
สูงสุด 3 เดือน (0~45 องศาเซลเซียส, ความช้ืนสัมพัทธ์ ≤75%)
หากไม่ปฏิบัติตามเง่ือนไขและระยะเวลาการเก็บรักษาข้างต้น การรับประกันผลิตภัณฑ์จะเป็นโมฆะ
หากระยะเวลาการเก็บรักษา > XX เดือน ต้องชาร์จผลิตภัณฑ์ใหม่ก่อนใช้
เพ่ือทราบข้อกำหนดและเง่ือนไขรายละเอียดของการรับประกัน กรุณาติดต่อตัวแทน/พันธมิตรของ Signify ท่ีได้รับอนุญาต

หมายเหตุการใช้งาน:

• ON: Ativar. Pressione ON para ativar a luminária e restaurar o último modo de trabalho utilizado. (Se a luminária precisar ser 
armazenada, desconecte-a primeiro do painel solar e depois pressione OFF para desligá-la,forçando-a a entrar no Modo de 
Espera.)

• OFF: Espera. Pressione OFF para desligar a luminária.
(Nota: Após desligar a luminária pressionando OFF, o painel solar ainda pode carregar quando exposto à luz solar. No 
entanto, a luz não acenderá automaticamente à noite. A luminária só pode ser reativada para acender pressionando o botão 
ON.)

•       FULL: A luminária detecta o pôr do sol e acende automaticamente ao anoitecer, começando com 100% de intensidade 
de luz e permanecendo acesa até que a bateria esteja fraca, momento em que se apaga. Com a bateria totalmente 
carregada, esse modo de operação fornece aproximadamente 12 horas de funcionamento.

•       PARTIAL: A luminária detecta o pôr do sol e acende automaticamente ao anoitecer, começando com 50% da 
intensidade de luz e permanecendo acesa até que a bateria esteja fraca, momento em que se apaga. Com a bateria 
totalmente carregada, esse modo de operação fornece aproximadamente 24 horas de funcionamento.

• 3H: O luminaire detecta o pôr do sol e acende automaticamente ao anoitecer. Ele desligará automaticamente após 3 horas 
de funcionamento ou quando o nível da bateria estiver baixo, o que ocorrer primeiro.

• 5H: O luminaire detecta o pôr do sol e acende automaticamente ao anoitecer. Ele desligará automaticamente após 5 horas 
de funcionamento ou quando o nível da bateria estiver baixo, o que ocorrer primeiro.

• 8H: O luminaire detecta o pôr do sol e acende automaticamente ao anoitecer. Ele desligará automaticamente após 8 horas 
de funcionamento ou quando o nível da bateria estiver baixo, o que ocorrer primeiro.

• AUTO: A luminária detecta o pôr do sol e acende automaticamente ao anoitecer, começando com 100% de intensidade de 
luz e permanecendo acesa até que a bateria esteja fraca, momento em que se apaga. Com a bateria totalmente carregada, 
esse modo de operação fornece aproximadamente 12 horas de funcionamento.

Funções do Controle Remoto:

• Antes da instalação, conecte a luminária ao painel solar (posicione o painel solar voltado para a luz do sol) para ativar o 
controlador de carga dentro da luminária. Uma vez ativada, você pode usar o controle remoto para definir os diferentes 
modos de trabalho.

• Para forçar a luminária a entrar no Modo de Espera (ex.: para armazenamento), desconecte-a primeiro do painel solar e 
depois pressione o botão OFF no controle remoto.

• O modo de trabalho padrão de fábrica deste produto é "AUTO".
• Indicador de nível da bateria na luminária:
• Carregando: Luz verde piscando.
• Totalmente carregada: Todas as luzes verdes acesas (fixas).
• Descarga (Em uso): Luz verde acesa (fixa). (O número de luzes acesas 
           corresponde ao nível de bateria restante).

Notas:

• Este produto não é para montagem em poste. Deve ser instalado em local ensolarado, não sombreado por árvores, edifícios, 
paredes, etc., para que o painel solar receba a máxima luz solar para carregar a bateria interna da luminária.

• Antes do primeiro uso, carregue o produto sob luz solar intensa sem sombra por 8 horas.
• Após a instalação, os modos de operação podem ser definidos pelo controle remoto por infravermelho fornecido na 

embalagem. (Nota: O controle remoto não pode definir nenhum modo quando a luz está OFF durante o dia).
• Este produto não requer nenhuma alimentação elétrica externa. Opera 100% com energia solar.
• O produto opera com o princípio de acender/desligar ao crepúsculo (anoitecer/amanhecer) uma vez ativado. Do nascer ao pôr 

do sol, a bateria carrega (luminária OFF), e do pôr do sol ao nascer do sol, a bateria descarrega (luminária ON). A luminária não 
se acenderá se houver alguma fonte de luz próxima incidindo sobre seu painel solar.

• O tempo de backup da bateria será reduzido se a temperatura ambiente estiver abaixo de 0°C ou acima de 45°C.
• A fonte de luz, o cabo, a bateria, o controlador/sensor e todos os demais componentes da luminária não são substituíveis. A 

carcaça da luminária não pode ser aberta. Substitua o produto inteiro quando atingir o fim de sua vida útil.
• Este produto foi projetado para uso externo, como em áreas de lazer, segurança, paisagismo, etc.
• É necessária luz solar suficiente durante o dia para carregar a bateria. Em caso de carga solar parcial, o produto pode não 

carregar completamente, o que reduzirá as horas de operação à noite.
• O produto é feito de material plástico de alta qualidade adequado para uso externo por até três anos. Por favor, tenha cautela 

ao usar este produto quando ele atingir o fim de sua vida útil (3 anos). É necessária manutenção mensal. Inspecione 
visualmente o produto para evitar qualquer risco potencial de danos após sua vida útil.

• Solicita-se que os usuários deste produto sigam os regulamentos locais para descarte, separação e coleta de resíduos aplicáveis 
no país/estado onde o produto é usado, uma vez que há uma bateria embutida na luminária. Aja de acordo com os 
regulamentos locais e não descarte o produto e a embalagem velhos sem cumprir essas regras. O descarte adequado do 
produto e da embalagem ajudará a prevenir consequências negativas para o meio ambiente, a saúde e o bem-estar dos 
residentes. O produto contém bateria e deve ser descartado separadamente de outros resíduos municipais por meio de 
instalações de coleta designadas, de acordo com as regras e regulamentos locais. Ao descartar o produto, a bateria deve ser 
removida por um profissional treinado e autorizado.

• O produto contém uma bateria de Fosfato de Ferro e Lítio (LiFePO4). É importante notar que se o produto não for usado 
(carregado) dentro de XX meses a partir da data de fabricação (conforme indicado na etiqueta do produto ou da embalagem), a 
bateria estará em um estado de descarga excessiva devido às suas propriedades de autodescarga, provavelmente não ligará e 
seu desempenho será afetado, como, entre outros: redução do fluxo luminoso, escurecimento mais rápido, menor tempo de 
iluminação, etc. Para garantir o desempenho da bateria, não exceda o tempo de armazenamento definido abaixo:
Até 11 meses (0~25°C, umidade relativa ≤75%)
Até 6 meses (0~35°C, umidade relativa ≤75%)
Até 3 meses (0~45°C, umidade relativa ≤75%)
O não cumprimento das condições e do período de armazenamento invalidará a garantia do produto.
O produto deve ser recarregado antes do uso se o tempo de armazenamento for > XX meses.
Para conhecer os termos e condições detalhados da garantia, entre em contato com o representante/parceiro autorizado da 
Signify.

Notas de Aplicação:

• ON: Activar. Pulse ON para activar la luminaria y restaurar el último modo de trabajo utilizado.
(Si necesita almacenar la luminaria, desconéctela primero del panel solar y luego pulse OFF para apagarla, forzándola a 
entrar en Modo de Suspensión.)

• OFF: Suspensión. Pulse OFF para apagar la luminaria.
(Nota: Después de apagar la luminaria pulsando OFF, el panel solar aún puede cargarse con luz solar. Sin embargo, la luz no 
se encenderá automáticamente por la noche. La luminaria solo puede reactivarse para encender pulsando el botón ON.)

•       FULL: El luminario detecta la puesta de sol y se enciende automáticamente al anochecer, comenzando al 100% de su 
capacidad de iluminación y permaneciendo encendido hasta que la batería esté baja, momento en el que se apaga. Con una 
batería completamente cargada, este modo de funcionamiento ofrece aproximadamente 12 horas de autonomía.

•       PARTIAL: El luminario detecta la puesta de sol y se enciende automáticamente al anochecer, comenzando con un 50 % 
de intensidad de luz y permaneciendo encendido hasta que la batería esté baja, momento en el cual se apaga. Con una 
batería completamente cargada, este modo de funcionamiento proporciona aproximadamente 24 horas de autonomía.

• 3H: El luminario detecta la puesta del sol y se enciende automáticamente al anochecer. Se apagará automáticamente 
después de 3 horas de funcionamiento o cuando el nivel de la batería sea bajo, lo que ocurra primero.

• 5H: El luminario detecta la puesta del sol y se enciende automáticamente al anochecer. Se apagará automáticamente 
después de 5 horas de funcionamiento o cuando el nivel de la batería sea bajo, lo que ocurra primero.

• 8H: El luminario detecta la puesta del sol y se enciende automáticamente al anochecer. Se apagará automáticamente 
después de 8 horas de funcionamiento o cuando el nivel de la batería sea bajo, lo que ocurra primero.

• AUTO: El luminario detecta la puesta de sol y se enciende automáticamente al anochecer, comenzando al 100% de su 
capacidad de iluminación y permaneciendo encendido hasta que la batería esté baja, momento en el que se apaga. Con una 
batería completamente cargada, este modo de funcionamiento ofrece aproximadamente 12 horas de autonomía.

Función del control remote:

• Antes de la instalación, conecte la luminaria al panel solar (coloque el panel solar frente a la luz solar) para activar el 
controlador de carga dentro de la luminaria. Una vez activada, puede usar el control remoto para configurar los diferentes 
modos de trabajo.

• Para forzar a la luminaria a entrar en Modo de Suspensión (ej. para almacenamiento), desconéctela primero del panel solar y 
luego pulse el botón OFF en el control remoto.

• El modo de trabajo predeterminado de fábrica de este producto es "AUTO".
• Indicador de nivel de batería en la luminaria:
• Cargando: Luz verde intermitente.

Completamente cargada: Todas las luces verdes encendidas (fijas).
Descargando (En uso): Luz verde encendida (fija). (El número de luces 
encendidas corresponde al nivel de batería restante).

Notas:

Notas de aplicación:

• Before installation, please connect the luminaire to the solar panel (put the solar 
panel to face the sunlight) to activate the charger controller inside the luminaire. 
Once activated, you can use the remote control to set the different working mode.

• To force the luminaire into Sleep Mode (e.g., for storage), please disconnect it from 
the solar panel and then press the OFF button on the remote control.

• The factory default working mode for this product is "AUTO".
• Battery level indicator on luminaire,

Charging: Green Flash. Fully charged: All Green ON. 
Discharging: Green ON (the number of lit blues corresponds to the remaining battery 
level).

• 本产品不适用于杆式安装。产品需安装在阳光能照射到的地方，避免树，建筑和墙等物的遮挡，以便太阳能板收到尽量多的阳光来给
电池充电。

• 第一次使用请阳光下(无遮挡)充电8个小时。
• 安装后，可用遥控器设定工作模式。注意：遥控器在白天关闭时无法设置任何工作模式。
• 产品100%阳光充电，无需任何电气连接。
• 产品通过照射到太阳能板上的光来判断天黑或者天亮，当天亮时，光照到太阳能板上，电池充电(关灯)；当天黑时，
• 没有光照到太阳能板上，电池放电(亮灯)，如果灯具附件有光源照射到光伏板上，灯具不会亮灯。
• 环境温度小于0摄氏度或大于45摄氏度时，电池使用时间会缩短。
• 光源、电池、光伏板、电线、控制器或感应器和其他内置在灯具内的配件不可更换，产品不可拆卸，产品使用到期后可直接更换。
• 产品适用于便民设施，安保，景观等。
• 产品需要足够的阳光照射进行充电，否则会充电不足，导致夜间亮灯时间减短。 
• 本产品采用优质塑料材料制成，可在户外使用长达三年。当产品达到使用寿命（3年）时，请谨慎使用，每月需要进行维护，目视检查

灯具的情况，以避免在使用寿命后发生任何损坏的潜在危险。 
• 根据当地法规行事，不要在违反这些法规的情况下处置旧产品和包装。正确处置产品和包装将有助干防止对环境，居民健康和福祉产

生负面影响。产品包含电池，应按照当地法规通过指定的收集设施与其他城市废物分开处理。在处理产品时，电池应由经过培训和授
权的专业人员拆卸。 

• 该灯具产品中包含磷酸铁锂电池。需要注意的是，如果产品自制造之日起 XX个月内未使用（如产品、包装标签中所示），由于其自放
电特性，电池将处于过度放电状态，产品性能将受到影响， 例如但不限于流明输出降低、亮灯时间变短等。为了确保电池性能，电池
存储时间不要超过以下条件： 
- 最长 11 个月 （0~25℃, ≤75%相对湿度）
- 最长6个月 （0~35℃,≤75%相对湿度）
- 最长3个月（0~45℃,≤75%相对湿度）
如果不遵守储存条件和时间表，产品的保修将失效。有关详细的保修条款和条件，请联系 Signify授权代表/合作伙伴。

• 灯具连接太阳能板后，太阳能板对着阳光可自动激活灯具，灯具激活后可以使用遥控器来设定工作模式。  
• 要使灯具进入休眠模式(比如为了储存)，需要断开连接太阳能板，然后按OFF键。    
• 出厂默认设置的工作模式是"AUTO"。       
• 灯具上的LED指示灯: 充电时绿灯闪烁，闪烁的灯对应指示电池电量的百分比；放电时绿灯常亮，亮灯数代表电池剩余电量百分比。 
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Model number

BVC010 LED6/765 Solar (PRO)

BVC010 LED10/765 Solar (PRO)

BVC010 LED20/765 Solar (PRO)

5W

6W

8W

Ta

1.20kg

1.25kg

1.55kg
Lithium 
iron 
phosphate

BVC010 LED30/765 Solar (PRO)

BVC010 LED40/765 Solar (PRO)

BVC010 LED50/765 Solar (PRO)

10W

12W

15W

1.65kg

2.10kg

2.65kg

3.2V/4Ah 

3.2V/4Ah 

3.2V/5Ah

3.2V/8Ah 

3.2V/12Ah 

3.2V/12Ah

3.2V/16AhBVC010 LED60/765 Solar (PRO) 20W 3.05kg

600lm

1000lm

2000lm

3000lm

4000lm

5000lm

6000lm

BVC010 LED6/740 Solar (PRO)

BVC010 LED10/740 Solar (PRO)

BVC010 LED20/740 Solar (PRO)

5W

6W

8W

1.20kg

1.25kg

1.55kg
Lithium 
iron 
phosphate

BVC010 LED30/740 Solar (PRO)

BVC010 LED40/740 Solar (PRO)

BVC010 LED50/740 Solar (PRO)

10W

12W

15W

1.65kg

2.10kg

2.65kg

3.2V/4Ah 

3.2V/4Ah 

3.2V/5Ah

3.2V/8Ah 

3.2V/12Ah 

3.2V/12Ah

3.2V/16AhBVC010 LED60/740 Solar (PRO) 20W 3.05kg

600lm

1000lm

2000lm

3000lm

4000lm

5000lm

6000lm

6500K

6500K

6500K

6500K

6500K

6500K

6500K

4000K

4000K

4000K

4000K

4000K

4000K

4000K

BVC010 LED6/730 Solar (PRO)

BVC010 LED10/730 Solar (PRO)

BVC010 LED20/730 Solar (PRO)

5W

6W

8W

1.20kg

1.25kg

1.55kg
Lithium 
iron 
phosphate

BVC010 LED30/730 Solar (PRO)

BVC010 LED40/730 Solar (PRO)

BVC010 LED50/730 Solar (PRO)

10W

12W

15W

1.65kg

2.10kg

2.65kg

3.2V/4Ah 

3.2V/4Ah 

3.2V/5Ah

3.2V/8Ah 

3.2V/12Ah 

3.2V/12Ah

3.2V/16AhBVC010 LED60/730 Solar (PRO) 20W 3.05kg

600lm

1000lm

2000lm

3000lm

4000lm

5000lm

6000lm

3000K

3000K

3000K

3000K

3000K

3000K

3000K

a
b

Flux(lm) Battery type PV panel 
power

PV panel 
voltage

Remote 
control type

Remote 
control
distance

CCT WeightBattery 
parameter

BVC010 Installation Diagram

600lm 165 125 48 205 180 16

1000lm 165 125 48 200 210 16
2000lm 215 160 53 205 265 16

3000lm 215 160 53 205 300 16

4000lm 245 195 60 360 205 16
5000lm 300 225 60 390 235 16

6000lm 345 245 60 390 300 16

600lm 70 8x22 155 8.5x25

1000lm 70 8x22 155 8.5x25
2000lm 155 8.5x25 155 8.5x25

3000lm 155 8.5x25 155 8.5x25

4000lm 155 8.5x25 260 8.5x35
5000lm 180 8.5x35 260 8.5x35

6000lm 260 8.5x35 260 8.5x35

Instrucciones de montaje/Instruções de montagemคำแนะนำการติดตั้ง

• ON: กด ON เพ่ือเปิดโคมไฟ โดยจะกลับไปใช้โหมดการทำงานล่าสุด
• OFF: กด OFF เพ่ือปิดโคมไฟ 

หมายเหตุ: เม่ือปิดโคมไฟด้วยการกด OFF แผงโซลาร์เซลล์ยังสามารถชาร์จได้เม่ือได้รับแสงแดด อย่างไรก็ตาม ไฟจะไม่เปิดอัตโนมัติในเวลากลางคืน 
ต้องกดปุ่ม ON อีกคร้ังโคมไฟจึงจะเปิดได้

•       ความสว่างเต็มท่ี: โคมไฟจะตรวจจับพระอาทิตย์ตกและเปิดอัตโนมัติในยามพลบค่ำ โดยเร่ิมท่ีความสว่าง 100% และคงอยู่จนกว่าแบตเตอร่ีจะหมด 
เม่ือแบตเตอร่ีอยู่ในระดับต่ำ โคมไฟจะปิด เม่ือชาร์จแบตเตอร่ีเต็ม โหมดการทำงานน้ีสามารถใช้งานได้ประมาณ 12 ช่ัวโมง

•       ความสว่างคร่ึงหน่ึง: โคมไฟสามารถตรวจจับเวลาอาทิตย์ตกและเปิดอัตโนมัติในช่วงพลบค่ำ โดยเร่ิมท่ีความสว่าง 50% และจะยังคงเปิดอยู่จนกว่ะ
แบตเตอร่ีจะหมด ซ่ึงในกรณีท่ีแบตเตอร่ีชาร์จเต็ม โหมดการทำงานน้ีสามารถใช้งานได้ประมาณ 24 ช่ัวโมง

• 3H: โคมไฟจะเปิดอัตโนมัติหลังพระอาทิตย์ตก และจะคงสภาพจนกว่าแบตเตอร่ีจะอ่อน หรือ ครบ 3 ช่ัวโมง (ตามเง่ือนไขใดท่ีเกิดข้ึนก่อน) แล้วจึงปิดตัว
• 5H: โคมไฟจะเปิดอัตโนมัติหลังพระอาทิตย์ตก และจะคงสภาพจนกว่าแบตเตอร่ีจะอ่อน หรือ ครบ 5 ช่ัวโมง (ตามเง่ือนไขใดท่ีเกิดข้ึนก่อน) แล้วจึงปิดตัว
• 8H: โคมไฟจะเปิดอัตโนมัติหลังพระอาทิตย์ตก และจะคงสภาพจนกว่าแบตเตอร่ีจะอ่อน หรือ ครบ 8 ช่ัวโมง (ตามเง่ือนไขใดท่ีเกิดข้ึนก่อน) แล้วจึงปิดตัว
• AUTO: โคมไฟจะตรวจจับพระอาทิตย์ตกและเปิดอัตโนมัติในยามพลบค่ำ โดยเร่ิมท่ีความสว่าง 100% และคงอยู่จนกว่าแบตเตอร่ีจะหมด เม่ือแบตเตอร่ี

เต็ม การทำงานในโหมดน้ีจะให้เวลาการใช้งานประมาณ 12 ช่ัวโมง

M6-Screw
(600lm-4000lm)
M8-Screw
(5000LM-6000LM)

Torque 3NM
putaran 3NM

Torque 3NM
putaran 3NM

• Este producto no es para montaje en poste. El producto debe instalarse en un lugar soleado que no esté sombreado por 
árboles, edificios, paredes, etc. para que el panel solar pueda recibir la máxima luz solar para cargar la batería dentro de la 
luminaria.

• Cargue el producto bajo la luz solar intensa sin sombra durante 8 horas antes del primer uso.
• Después de la instalación, los modos de trabajo se pueden configurar mediante un control remoto por infrarrojos. (Nota: El 

control remoto no puede configurar ningún modo de trabajo cuando la luz se apaga durante el día).
• El producto no necesita ningún sistema eléctrico externo. Funciona 100% con energía solar.
• El producto funciona según el principio de Anochecer y Amanecer una vez que se activa. De salida al sol la batería se carga 

(luminaria OFF) y de puesta de sol a salida del sol la batería se descarga (luminaria ON). La luminaria no se encenderá en caso 
de que haya alguna fuente de luz cercana desde la que caiga luz sobre el panel solar de la luminaria.

• El tiempo de respaldo de la batería se reducirá si la temperatura ambiente es de <0 grados Celsius o >45 grados Celsius.
• La fuente de luz, el cable, el controlador/sensor y todos los demás componentes de la luminaria no son reemplazables. La 

luminaria no se puede abrir. Reemplace todo el producto cuando llegue al final de su vida útil.
• Este producto está diseñado para uso en exteriores, como comodidades, seguridad, paisaje, etc.
• Se requiere suficiente luz solar durante el día para cargar la batería. En casos de carga solar parcial, es posible que el producto 

no se cargue por completo, lo que reduce las horas de trabajo durante la noche.
• El producto está hecho de material plástico de alta calidad adecuado para uso en exteriores hasta tres años. Tenga cuidado 

cuando el uso de este producto llegue al final de su vida útil (3 años). Se requiere mantenimiento mensual. Inspeccione 
visualmente el producto para evitar cualquier riesgo potencial de daño después de su vida útil.

• Se solicita al usuario de este producto que siga las regulaciones locales de eliminación, separación y recolección de desechos 
aplicables en el país/estado donde se utiliza este producto, ya que hay una batería incorporada en la luminaria. Por favor, actúe 
de acuerdo con las normas locales y no deseche el producto y el embalaje viejos sin cumplir con esas normas. La correcta 
disposición del producto y del embalaje ayudará a prevenir consecuencias negativas para el medio ambiente, la salud y el 
bienestar de los habitantes. El producto contiene una batería y debe eliminarse por separado de otros desechos municipales a 
través de instalaciones de recolección designadas de acuerdo con las reglas y regulaciones locales. Al desechar el producto, la 
batería debe ser retirada por un profesional capacitado y autorizado.

• El producto contiene una batería de ferrofosfato de litio. Es importante tener en cuenta que si el producto no se utiliza (carga) 
dentro de XX meses a partir de la fecha de fabricación (como en la etiqueta del producto, paquete), la batería estará en estado 
de descarga excesiva debido a sus propiedades de autodescarga y no es probable que el producto se encienda y el rendimiento 
del producto se verá afectado, tales como, entre otros, una salida de lúmenes reducida, una atenuación más rápida, un tiempo 
de encendido de luz más corto, etc. Para garantizar el rendimiento de la batería, no exceda el tiempo de almacenamiento como 
se define a continuación:
- hasta 11 meses (0 ~ 25 grados, ≤75% de humedad relativa)
- hasta 6 meses (0 ~ 35 grados, ≤75% de humedad relativa)
- hasta 3 meses (0 ~ 45 grados, ≤75% de humedad relativa)
En caso de que no se cumplan las condiciones de almacenamiento y el plazo, la garantía del producto quedará anulada. El 
producto debe recargarse antes de su uso en caso de que el tiempo de almacenamiento sea de >XX meses.
Para conocer los términos y condiciones detallados de la garantía, comunícate con el representante/socio autorizado de Signify.

• The product contains a Lithium Ferro Phosphate battery. It is important to note that if the product is not used (charged) within 
XX months from the manufacturing date (as indicated on the product label or packaging label), the battery will be in a state of 
over discharged condition due to its self-discharge properties, and it is not likely to switch on, and its performance will be 
affected, such as but not limited to reduced lumen output, faster dimming, shorter light-on time, etc. To ensure battery 
performance, do not exceed the storage time defined below: 
- up to 11 months (0~25 degrees, ≤75% relative humidity) 
- up to 6 months (0~35 degrees, ≤75% relative humidity) 
- up to 3 months (0~45 degrees, ≤75% relative humidity)
If the storage conditions and time period are not complied, the warranty of the product shall be void. The product must be 
recharged before use if the storage time is >XX months. To learn the detailed terms and conditions of the warranty, please 
reach out to the authorized Signify representative/partner.


